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Про книгу

Це один із найвідоміших творів світової літератури, епічна історія про мандри,
втрати й повернення додому. Після падіння Трої Одіссей долає море,
небезпеки та волю богів, аби знову побачити рідну Ітаку, дружину Пенелопу й
сина Телемаха.  

Давньогрецька «Одіссея» була написана віршами, але в нашій книзі вона
подана прозою. Поділ на пісні збережено, однак сам текст читається як жива
й зрозуміла оповідь. Такий формат робить давню історію про мандри Одіссея
доступнішою для сучасного читача. Англійська частина подана за класичним
прозовим перекладом Семюела Батлера, опублікованим 1900 року.
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SONG I. THE GODS IN COUNCIL — MINERVA'S VISIT 
TO ITHACA — THE CHALLENGE FROM TELEMACHUS 

TO THE SUITORS

Tell me, O Muse, of that ingenious hero who travelled far and wide 
after he had sacked the famous town of Troy. Many cities did he visit, 
and many were the nations with whose manners and customs he was 
acquainted; moreover he suffered much by sea while trying to save his 
own life and bring his men safely home; but do what he might he could 
not save his men, for they perished through their own sheer folly in 
eating the cattle of the Sun-god Hyperion; so the god prevented them 
from ever reaching home. Tell me, too, about all these things, oh 
daughter of Jove, from whatsoever source you may know them.

So now all who escaped death in battle or by shipwreck had got 
safely home except Ulysses, and he, though he was longing to return to 
his wife and country, was detained by the goddess Calypso, who had got 
him into a large cave and wanted to marry him. But as years went by, 
there came a time when the gods settled that he should go back to 
Ithaca; even then, however, when he was among his own people, his 
troubles were not yet over; nevertheless all the gods had now begun to 
pity him except Neptune, who still persecuted him without ceasing and 
would not let him get home.

Now Neptune had gone off to the Ethiopians, who are at the world's 
end, and lie in two halves, the one looking West and the other East. He 
had gone there to accept a hecatomb of sheep and oxen, and was 
enjoying himself at his festival; but the other gods met in the house of 
Olympian Jove, and the sire of gods and men spoke first. At that 
moment he was thinking of Aegisthus, who had been killed by 
Agamemnon's son Orestes; so he said to the other gods:

“See now, how men lay blame upon us gods for what is after all 
nothing but their own folly. Look at Aegisthus; he must needs make 
love to Agamemnon's wife unrighteously and then kill Agamemnon, 
though he knew it would be the death of him; for I sent Mercury to 
warn him not to do either of these things, inasmuch as Orestes would 
be sure to take his revenge when he grew up and wanted to return 
home. Mercury told him this in all good will but he would not listen, 
and now he has paid for everything in full.” 

Then Minerva said, “Father, son of Saturn, King of kings, it served 

SONG I. THE GODS IN COUNCIL — MINERVA'S VISIT TO ITHACA — THE CHALLENGE 
FROM TELEMACHUS TO THE SUITORS
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ПІСНЯ I. НАРАДА БОГІВ — АФІНА ВІДВІДУЄ ІТАКУ — ТЕЛЕМАХ КИДАЄ ВИКЛИК 
ЗАЛИЦЯЛЬНИКАМ

ПІСНЯ I. НАРАДА БОГІВ — АФІНА ВІДВІДУЄ ІТАКУ 
— ТЕЛЕМАХ КИДАЄ ВИКЛИК ЗАЛИЦЯЛЬНИКАМ

Розкажи мені, о Музо, про того винахідливого героя, який 
мандрував далеко й широко після того, як зруйнував славетне 
місто Трою. Багато міст він відвідав і пізнав норови та звичаї 
багатьох народів; до того ж чимало настраждався на морі, 
намагаючись урятувати власне життя й щасливо повернути 
додому своїх людей; та хоч як він старався, врятувати їх не зміг, 
бо вони загинули через власне безумство, з’ївши худобу бога 
Сонця Гіперіона; тож бог не дав їм повернутися додому. Розкажи 
мені й про все це, о дочко Зевса, хоч би звідки тобі все це було 
відомо.

Тож усі, хто уникнув смерті в бою чи під час кораблетрощі, уже 
щасливо повернулися додому, крім Одіссея; його, хоч він і прагнув 
повернутися до дружини й вітчизни, затримувала богиня Каліпсо, 
яка оселила його у великій печері й хотіла вийти за нього заміж. Та 
роки минали, і настав час, коли боги вирішили, що він має 
повернутися на Ітаку; проте навіть тоді, опинившись серед своїх, 
він іще не позбувся лиха; однак тепер усі боги почали його жаліти, 
крім Посейдона, який і далі невпинно переслідував його й не 
дозволяв дістатися додому.

Тим часом Посейдон подався до ефіопів, які живуть на краю 
світу й поділяються на дві частини: одна дивиться на захід, а друга 
— на схід. Він вирушив туди прийняти гекатомбу з овець та волів і 
тепер тішився святковою учтою; інші ж боги зібралися в оселі 
олімпійського Зевса, і першим заговорив батько богів і людей. 
Саме тієї миті він думав про Егіста, якого вбив Орест, син 
Агамемнона, і тому сказав іншим богам:

— Погляньте лишень, як люди звинувачують нас, богів, у тому, 
що є лише наслідком їхньої власної нерозважності. Візьміть 
Егіста: йому конче треба було беззаконно зійтися з дружиною 
Агамемнона, а тоді вбити самого Агамемнона, хоча він знав, що це 
обернеться його власною смертю; адже я послав Гермеса 
застерегти його не робити ні того, ні другого, бо, коли Орест 
виросте й забажає повернутися додому, він неодмінно 
помститься. Гермес попереджав його з найкращих намірів, та він 
не послухався і тепер сповна за все заплатив.

Тоді Афіна сказала: — Батьку, сину Кроноса, царю над царями, 
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